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"I/A" PUNKTA PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja / Padome 

Temats: Padomes Regula par Savienības pilsoņu personas apliecību un 
Savienības pilsoņiem un viņu ģimenes locekļiem, kuri izmanto brīvas 
pārvietošanās tiesības, izsniegto uzturēšanās dokumentu drošības 
uzlabošanu  

– pieņemšana 
 

1. Komisija 2024. gada 24. jūlijā iesniedza Padomei priekšlikumu Padomes Regulai par 

Savienības pilsoņu personas apliecību un Savienības pilsoņiem un viņu ģimenes locekļiem, 

kuri izmanto brīvas pārvietošanās tiesības, izsniegto uzturēšanās dokumentu drošības 

uzlabošanu. Priekšlikuma juridiskais pamats ir LESD 77. panta 3. punkts, un tas paredz, ka 

Padome pēc apspriešanās ar Eiropas Parlamentu lēmumu pieņem vienprātīgi. 

2. Padome 2024. gada 27. septembra vēstulē aicināja Eiropas Parlamentu iesniegt atzinumu par 

Komisijas priekšlikumu pēc iespējas drīzāk un vēlākais līdz 2024. gada 13. un 14. novembra 

plenārsesijai. 

3. Pēc LIBE komitejas priekšsēdētāja Javier Zarzalejos pieprasījuma Pastāvīgo pārstāvju 

komiteja 2024. gada 20. novembrī nolēma termiņu pagarināt līdz 2025. gada 15. aprīlim. 
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4. Robežu jautājumu darba grupas 2024. gada 12. septembra sanāksmē tika veikta priekšlikuma 

detalizēta analīze, un prezidentvalsts kompromisa teksti tika apspriesti TI padomnieku 

sanāksmēs 2024. gada 14. oktobrī, 6. novembrī un 5. decembrī. TI padomnieki 2024. gada 

5. decembra sanāksmē panāca vienošanos par tekstu. 

5. Pastāvīgo pārstāvju komiteja 2024. gada 11. decembrī vienojās par kompromisa tekstu pēc 

būtības, lai par šo tekstu apspriestos ar Eiropas Parlamentu. 

6. Eiropas Parlaments 2025. gada 2. aprīlī pieņēma atzinumu par tekstu. 

7. TI padomnieku sanāksmē 2025. gada 30. aprīlī tika apspriests prezidentvalsts kompromisa 

teksts, kurā bija iekļauti daži no iepriekš saskaņotajā tekstā iekļautajiem Eiropas Parlamenta 

grozījumiem. Tekstu atbalstīja visas delegācijas, izņemot trīs, kuras vēl nebija līdz galam 

izstrādājušas savu nostāju. Pēc sanāksmes šīs delegācijas rakstiski norādīja, ka tās varētu 

atbalstīt tekstu. 

8. Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam par 

Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija nepiedalās šā lēmuma 

pieņemšanā, un Dānijai šis lēmums nav saistošs un nav jāpiemēro. 

9. Ņemot vērā minēto, Pastāvīgo pārstāvju komiteja tiek aicināta ieteikt Padomei kādā no 

nākamajām sanāksmēm: 

– kā darba kārtības “A” punktu pieņemt Padomes regulu, kas juristu lingvistu sagatavotā 

galīgajā redakcijā izklāstīta dokumentā 8375/25, un 

– nolemt publicēt minēto Padomes regulu Oficiālā Vēstneša “L” sērijā saskaņā ar 

Padomes reglamenta 17. panta 1. punkta d) apakšpunktu. 
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